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PAURWENLANDSCHE BERIGTEN. 
ALGEMEEN: !IBEST UUR: TAN:DE: Wing 
sgr OPEREN Te BOSSCHEN: too! Wi 
GERD ACHEING Vale DA” VIRSOHERIJ enne sao AL 
AifigEntië ven deg dorservatear der war Jenkins 
tul én: bossen tanstiet- igasve:' artondisbemênt : MIE 
:16 pên. ovërstaan wan dem oridersprefekt van Sne 
den'a4 julij‘s813, ten ro urén des morgens, in ee 
det 'Xalen vand märtte van Sneek, wórden overgegaan 
tot de toewlizing dér verpachting, tot aan den laatsterr 
rh ED vin de visscherlj en van de juge: op 
s; acé 'd jeuk: wiiterigëvogelte op de rivietesi de Linde en de:Kuinte 
ore vee et ters dn, jk gaidere Parte gerijk : mêde óp: Rel Pjeukemeéer, Hedgermeer,: Slooters 
gasten: ‘er orkomenig ére. dtetmeer', Sneeker: meer, Makkumer: ; 1 Pátregasterten Worktmermeer; Koeg 
Meer, RC nn Eee Sárrdi ger. vöbtéringer';sneëkètimeer „Gröóte-Brekken , Langweers 
ineer, Bergumermeer et Wyde-Ees sterwielen, 'Sandigermeer, Bergumermeer en Wijde-Ee, 

‚Le cahier des charges e8 Co iditiònw de ‘Ta lbeationìf De memorie van lasten en de voorwaarden van vera 
se crauve diposé 3, la- sons-préfeâüre, chick Vageùt ee Berbo ete hide morangen "der damel bij 

€ n °boëch-agen m'onvranger der domeine 

Bestier et 1e bekend, dgs, Zamalpes R Sneekes CE Be, Eenh san shed 


En 5 Ee ne eK hole 3 greaet: 0 REE sessies ep nst nn. et blie 3 AA KSA PA Ls | 
te ‘arctid tr BET pret 1é ribut de Detd Dé ‘kefzeriijke-prochreer "bij: de vortbank. ter” eerste 
Sdstance. stânt“à: Heetonveln, Wreât! Yes" huissieth|fnstascte, zitting howdendere Heerenveen; verwittigde 
de-son arrondissbriënt breëéatd neen a&ivité,: qu’ils | cans” Bienstdoende ‘deurwaarders van :zijn.:errontdisseà 
bont autorisés, en suite, du „décrer impétial_ du 14 juin niert, dat ie i in gevolge van het keizerlijk decreet.van den 
dernier, de continuer proviéoiremênt ‘Pexercice de 24 Gulf Hi, gemagrigd zijn tot het ptovisioncel uitde 
teuts, fon&ions 5, maïs, 8 ú’ilsné seront maintenus qu 'a-|fenet hünrer: fun&ien ; dòch dat zij niet zullen worden: 
5d 





















































PRET EDR 
AD MINIST.RAT LON. GANEEAER Ga 
A EAUX zr RORÈTs: 2: 257 
Ë Pe DE Kd ercrt ti‘ be LA ‘Hassel’ 
lá di ligenc® du cônservateùr ‘ges 'eauk, €é foférs 
dp jre artondiësémenc,, il será procëdé pär “dé- E 
‘vant M. le, sous-préfer ‘de ‘Sneek, lè 24 jufllet 
2813 s, à dix heures da matin, dans’ üne des salles à la 
Fhairië de Sheek, a, Vâdjùdicatiokartiete de bait Jide 
qwaù ‘dernier décemb, re 1814s, de ia pêche êt de la 
Èhâsse aux oÏseux Aje Wes pd ‘Téé' gvldrer, lar Biií- 
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rês skofr ;òbténus de Mpièsté. ehe'comniüsston con: ëhandWaafd-;: dan maf war Zijne Majeseit ceno bevescin 
Mitmacive. geride torsie ver hedben belkomen. zit van rn 
atra cer efter” fid 'polvere weimeiten! Want: ler trois „Daer ter diets ende, binmen de siste maanden, to 
ols *adater' de Ìä présente, Foud ‘titres êt: pièces dont | rékEnEK Vati de dageeekening dezer ,: aibe: ricels en'senkt 
aen’ leufs précédenite noMmination, Ru 'preffe du erielkén) berrekkelijk ‘hunner voorgeinde benoeming, cef 
bunal feusdit, en y jofgnäné leur demande Roue obtes griffie’van- ‘bovengemelde regtbarik moeten overleggen; 
pir ‘leur Commission conficgmative , et ce à ‚peine dej met: bijvoeging van. hun verzoek, om hunne bevestie 
gessarion de leur fonâions. ‘|gende: cominissie te verkrijgen, en zulke opspene van 
‘Heetenveen, le 17, jditlet 18r3. ophióuding hunnertfunâien. - RE 


RE "Ed prorr ciereds: s: ddrtal amide “Heeretiveen ; den 7: jutij- 813. : NE ME 
OE id TE VAN MERSTRAUTEN. 2 “De Ek eres woorinsemd, - 

AEN dt Ae L: ne ee MERSTRAETEN. ber 

" 5 zn À e RUP 3e, Ed vern Sans Ae ANNAE Rie Tl vei virnbr in ar ER 

Esk EE NIST le 1ö Ba,” EE ES PARYS; sider zó Felifo 0 nies 
jkiNvsrdRe DE LA GUERRE MINISTERIE VAN OORLOG. 

CAR MÉÊÉE'D'AR RA GON. « CLEGER-- VAN. ARR AGON, 5 ve 


Estraë wit een’ brief, van Valentia, den assten 

* Junij 1913, door den maarschalk hertog van idliufes, 
‘da, âan den minister dn worlog , geschreven.  … 
“Mijnheef de Herth: bij wijk dapport-van-den zusteny 
heb ik aan U. E. van de plotselijke opbreking van her 
beleg van Tarragona, door de Engelschen, @n van hun- 
ne inscheping kennis gegeven ; de noodzakelijkheid , om 
de bewegingen van de vloot te volgen, heeft mij ge. 


. Extrait d'une lettrè éorite à S. Exc. le mrinjszre : 
„de la guerre par le’ marethal, duc 'd lbaferü ’ 
de Wûâlesice le u5 Jin TRS, ” 

DM, ‚le ‘duc, pör, Sos rapp sort ‘du’ BT aj ‘fait: dorie| - 
Ahitré AV, EXC, lá lêvée prec ige’ du stdge de Tarrad 
gone Pit les. gläis’, ‚ et Teur ‘fembärqueinent ;, Ja hé: 
cessité de sufv is ‘Tes mou vervefs : ‘de la flotte m'a*forcé 
à sacsifier le plaisir que j'aurais eu à féliciter le gou 
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werneut Bertoletti et.sa brave garnison, sur sa belle noodzaakt, het genoegen te moeten derven, den gou 
et vigoureuse défenze-s,en allant à Tarragone, je per- ‚verneur Berzo/etti en zijn dapper gârnizoen, wegens der» 
dais six jours, tandis-que, dés que j'ai recu.un ráp= | zelver schoone en manhafcige verdediging , geluk te wen. 
port du général Maurice Mathieu, de Reuss, et deux schen; naat Tarragona gaande „} vcr.oor ik zes dagen, 
dectres du général Berzolerti, je n'ai Bet songé quàjterwijl, van het oogenblik, dat ik het rapport van den 
retourner à Valence avec àssez de'céléritë pour“empê- | generaal Maurice Mathieu, uit Reuss, en twee brieven _ 
sher les Anglais de me prévenir. De van den generaal Berfolettì ontving, ik mij bepalen * 
A ER moest, spoedig naar Valencia te keeren, ten einde den 
vijand te beletten , mij voor te komen. LRT 
Het verlies der Engelschen bij Tarragona is ontzagge . 
lijk gewegst ; 3o-stukken van zwaar kaliber, mortieren, 
branders, en eert menigte bommen, magazijnen van 
rum, van'gezout:'vleesch &nz. zijn verbrand gewor= 
den 5 doch. de vijand heeft in den nacht tusschen den 
ae en arsten gevoeliger verliezen ondergaan: de seinen 
en de kanonschoten verkondigden , dat het Óntzaggelijk 
konvooi besloten had, de kusten van Kartalonie te vér. 
laten ;,mer den dag werden tien groote schepen op de - 
hoogten van de monden vän den Ebro gezien 5 18 brik- 
ken. of zware cränsport-vaartuigen stranden op hetzand . 
aag den mond van dien vloed, U. E. zal daarvan kune 
nen cardeelen „ daor het räpport van den chef der- gee 
zondsheids-wachten , hetwelk ik de eer heb, hierbij 
te voegen. Zóodra ik hiervan onderrigt was, beval ilk; 
dat men die vaartuigen hulp zou toebrengen ; doch de 
groote moeijelijkheid , om opdat punt te komen, heeft 
beler,,:dat men hùn gehakte; onderscheiden vaartuie 
geno. van het groót konvooi gedetacheerd, zijn terug- 
gekomen. Zij hebben affe hunne stoepen uitgezet, èp 
her is.hun. gelukt, heet gedeelte hunnèr troee 
pen en transporten te redden; fiet schijnt , dat de vijand, 
bij deze gelegenhetd ,„ slechts vijf schepen, die hij geles 
ee en ue een eden vn og, Wege hade verloren heeft. Brader ik 
Dês queje fus instruit que ,Pennemi faisait voilef Van het oogenblik, ‘dat ik onderrigt was, dac de 
pour les côtes de Valence: jlavais mis én: marche laf vijand naar de kusten van Valencia stevende, had ik de 
division Musnier €r la brigade d’Aigtemont ; les,trou=fdivisien Müsnier én :der brigade d'Aigremont doen op 
pes, par un effort -digne-d'élages, ont fait quinze marsch gaan; de troepen hebben „mer eene lofwaardige 
Keues- pas. jourszambitiënnant de, prévenin la” flotte [poging vijftien mijlen dige argelégd met,ijver beggen 
@nnemie-sur: tous ‘leg: püinte; toutes les, ,déclarations rende „de. vijandelijke vlaot op alie punten woar 


des capitaines;, dont. les bârimens ont échouë., s'accor= | komen; alle de ‘verklaringen der kapiteins, wier schie 
dent à dire que l'expédition devait débarquer à Cagr 


d pen gestrand zijn, komen overeen in te zeggen, dat, 
tellan de la Plana, pour me séparer des forces quêfde expeditie te Castellan dela Piana moest ontschepen, . 
Favais:laisséen sur le Xucâr; l'éconnanté rapidité defom. mij vande magt, die ikaaa de Xucar gelatenhad, af 
‘le marche de nos troupes, et ìa violence: des vents{te. snijden; de;„wonderbare snelheid var den. marsc 
n'ont pas permis à Vennemi-d'exéguser ses projets; Hfonzer troepen en de hevigheid derwinden hebben zl 
est rascté trois: heures en:vue de Castellan, le 23, et 
dans.la:même: journée. j:y arrivatcavea. 4900; hommes, 
Zoo chevaux et six pièces. dlarcillerie lègere,. La flot= 
te, bartue: par des wents contraites, s'est- montrée 
devant le: Grao de: Valence s.une:frégace s'est détachée 
pour semparer du pesit corsaire le Détérmìné. Elle a. 
trop-serré la côte, et a touché en-face de Murviedro; 
legénéral Rouelle est actouru avec.degs compagnies 
de grenadiers et deus bouches à feus; une vive fusilla- 
de s'est. engage; Vennemi.a jeté plusieurs canote à la 
mer, chargés de troupess ils ont voulu repousser nos 
gens; mais ils ont été sì bien- recus, qu'ils se sont 
netizés avec une perte considérable; deux de nos obus 
&clatèrent à bord:de la;fnégora, et‚ib était permis d'es- 
pérer de-la brûler lorsque le-capitaine: s'est décidé à. 
jeter précipitammant toute: sen artillerie à la mer, 
aînsi que les municions-de, guerre et «de bouche; les 


Rakicans zecucillear. à chagpe instant. de- la. viande. sa- 
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“Pra perte des Änglaìs sous Tarrägonê a dié immênsës 
3o pièces de groytätibre, "des mortigrs, des brâjors et- 

des bombes en Jes tice, dé magasins de rhum, de 
viande salée, etc., ónt été livrés aux fammés; mais 
Henmemi -a--encore--éprouré des pertes plus- sensibles 

“dans la nuit „du so- au a1; des Signaux, des coups de 
“&2aon, annoncêreat que l'immense convoi se decidait 
„A.iquitter: les côtes de Câralogne;. au jour, dix gros 
VYaisseaux furent appergus; & ta, hauteur, des Boughes- 
“de-l'Ebre; 18 bricks ou \gras „bâgimens. de transport 

‘“yibrent échouer sur les sables de -Vembouchpre du feu- 
„ed: Vo Exe. pourra; em fuger: par, le rapport dp chef 

das gardes de Ja santé, que Hai, Fhonneus. de, lui're- 
hee Aussitôt que:jen,ai dié informé, Fat ordón- 

„Ré-que:des secours fussent portés à ces bârimens; mais 
Ja-grande dificulté de parvenir sur,;ce point a empê- 
ehé.d'arriver jusqu'à eux. Plusieurs;bâtimens décachés 
du grand convoi-sont;revenus.», ils, ont mis tQuses 
leurs embarcatians. à: laf, mer,:et sant, pafvepus. à sau. 
_ ves: la. plus grande: parsie ‚des, groupes ‚St. des. trans. 
pottë ;- it parat: que bennemie ker pftdra dans cette 
ossasion-que.:cing “bârimens, Torérieuzement,. abândon- 
aés Se dE veran: SA le Ds zi 


A 


. $ 


vijand. piet. weroorlopfd, zijne ontwerpen ten uitvoet - 
te brengen;.hij.is,.den gasten, drie uren in. het gezi 
van Cartellan, gebleven,; en dienzelfden dag Kwam Ì 
aldaar , met 4ooo. man., Soo ruitêrs en zes stukken ligte 
actillerie, aan. De vloot, door tegenwinden beloopens 
heeft zich voor Grao de Valencia vertoont ; eén fregdt: 
heeft zich daarvan gescheiden „„omzich.van den kleinéir - 
kapes le Dévegminé meester te. maken; herzelve zeilde: 
te digt onder den wal, en taakre tegenover Murviedr@- 
vast, de generaal Rouelle is naar hetzelve met 8 com= 
pagnien grenadiers en twee vuurmonden gesneld; es 
ontstond een hevig snaphaanvuurs de vijand zertedef 
onderscheiden. booten, met troepen geladen, uits. zij 
wilden ons volk terug, dringen, doch werden zoo wel 
ontvangen, dat zij met een aanmerkelijk werlies terug= 
trokken ; twee onzer hauwicsers berstten ap het fregat 
fuit, en men had hoop, hetzelve te verbranden, toen - 
de kapirein besloot met älle overhaasting alle zijgar- 
tillerie en alle zijne -krijgs- en mondbehoeften ig 
zee te werpen; elk oogenblik visschén de. inwoners: 
gezous vleesch, spek, enz, ope Door dat. hesJuis. is. 
\ dl . 


ed 
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de du tard, etc, Par cette résolution, la frégaté est 
garvenúe à se relever erlä'geguer le large. ': 

& Afhsi; M.-le“duc, Tes Anglais ont/tenté de ratlumer 
la'guérre en Catatogie erde prendte l'Arragons mais 
Jes résultats ‘me paraissent les en’/éloigner pour long- 
Steris ;-non-seulement ils-ont échoué devant les restes 
de Tarragone, mais ils ont quitté la Catalogne après 
-ävoir déeruit Te fort ‘de Balaguer, seul point d'âppui 
‘qu’ils étaient parvenus à's’assurer dans cette province ; 
€ ‘malgré l'avantage de leurs vaisseaux , Ja viteste 


vivel laquelle t'infanterie a marché, a prévenu leurs, 


tentatives sur les côtes de Valence. Je suis arrivé de 
Tortose à Valence en quarante-huit heures. 


_ Je outs, etc. : Ne 
Csigne,) Le duc D'ALBUFERA. 
ARMER DE CATALOGN E 

Extrait d'une lettre écrite à son Exc. le mlnis- 
tre de ia guerre, par M. le général-de-divl- 
sion Lamarque, commandant en Haute-Cata- 

dogne. 

_GIRONKE, le 25 Juin 1813 

MONSEIGNEUR ‚_ : 
* fennemi avait donné Te projet deze jeter dans le 
Kampourdan, à’enlever à l'aide des Anglais seen 
“ens des forts que nous avons construits, dé soulever 
‘de pays et de nous faire pertre afnsi le fruic de deux 
Ans de travaux. hath eh 
“ Le 23 ‘am matin, une escadre de 15 vaisseaux de 
dige dont 8à3 ponts, et plusieurs transports) étaient 
‘devant Palamos, et le baron, d’Apolles descendait des 
hautes montagnes de Mieras et de Saint-Pau, sur Bano- 
“Jas, ok il avaig fait commander ro,ooo rations de 
“pair. Le public portait ses forces à sodo hommes de 
Eroupès de ligne’, quelques bandés, et. aoo chevaarx; 
on’ danbncdie qu’il se dirigeait sus lEscalá, pour fa- 
voriser le débarquüement,'et se répandre ensuice dans 
Ya Haute-Catalogne. en Md 


“dai à attaquet ce qui descendait des montages; avant 
&a réunion avec Tes tfoupes supposées embarquées. Je 
artis en conséqüence'de Gironne, à une heure après- 
‚midi; déjà ón enrendaît la Canonnade dw fort de Ba- 
nolas , et une fusiliade assez vive: l'ardeur des erou- 
pes étaït telle, qu'elles firent, en: moins de deux heu- 


res “le trajet de trois grandes lieues qui nous sépa- 


raient de l'ennemi. Nous le trouvîmes cernant le 


fòrt, occupant la ville de Banolas et trois mamelons 


dérachés,; couverrs de vignes, d'ottviers; et Coupés en 
Petits ressauts de 8 à 10 pieds de hauteur, qui en 
Teddehr Vabord trèês-difficile, or 


“… Encouragés peut-être par laprésencedu baron d’Erol- 
les, les Espagnols.se sont battus avec plus de résolu- 
tion quà leur ordinaire; un moment-même la ville 
fut reprise par la cavalerie ennemie, qui & mis en 


désordre nos compagniës de miquelets; maie nos ré-, 


serves éraient prêtes; le bataillon du aaede ligne s'est 
‚de nouveau élancé sur Y'ennemi, et a enfoncé ses 
masses ; le zer bataillon du Goe régiment, -conmmandé 


par le colonel Lerud, a enlevé, au pas de charge, le 


$Cond mamelon, qui est resté couvert. de morts; Îa 
kéwpagnie de chasseurs du oge west jetde dans la vik 


DD 


‚f Valencia aangekomen. …-. 


N n'y avait pas un moment À perdre; Je me &éci- | 
P . Pp : 


aak “ej 


Eee 


het aan het fregatgelukt, vlot te wordened’ de fuite 
‚te Hereiken. : : 1 MRE Ô EEN 
…. Öpszoodanig ese wijze, mijnheer de hertog, hebben 
de Engelschen getracht, den oorlog ín Katalenie weder 
'te ontsteken en Arragon te bêmeesteren; doch de uit= 
slag schijnt mij coe,‚ dat kun voor langen tijd daarvan 
verwijderd heeft, niet alleen hebben zij voor de overe 
blijfselen van Tarragona schipbreuk geledeir, maar zij 
hebben Katalonie verlaten, na het fort Balaguer, het 
‘eenigst steunpunt, dat hun gelukt was „in die provintie 
‘te bekomen, verùieid te hebben; en; in weerwil van 
het voordeel, dat hunne schepen hun verschaften, heeft 


de snelheid, waarmede de infanterie gemarcheerd.heeft, 


hunne aanslagen op de küsten van Valencia voorgeko- 
men. Ek ben in acht-en-veertig uren vam Tortoza 
Ik ben, enz. & | 
Cgeteekend,} “De hertog VAN ALBUFEKA. 
LEGER VAN KATALONIE 


den minister wan oorlog, door des divisie-ge- 


Katalovie. 














GIRONA, den 25 junij rêrg. « 
…… MONSEIGNEUR! - …… - 

De vijand trad hect ontwerp gevormd, zieh in het 

Lampóurdansche te werpen, om, met behulp der En- 
gekschen, eenige der door ons gebowwde forten te be- 
magtigen, het land in opstand te brengen en ons alzoo 
de vracht van twee jaren arbeids te doen verliezen. 
‚ Den azsten, des morgens ‚lag een eskader van z5 linite 
schepen, waarvan 8 drie-dekkers, en verscheiden trans 
portschepen, vaor Palamos , ende baron d'Erolles daal- 
de van de hooge gebergten van Mieras en St. Pau op 
Banolas af, alwaar hij ro,ooo rations brood had. doer 
bestellen. Het publiek schatte diens eterkte op $ooo 
mam liniestroepen, eenige benden en aoo paatden ; men 
kondtgde aan, dat hij zich naarde Escala rigtte, om de 
landing te begunstigen, en zich vervolgensin Opper-Ka- 
"talonte te verspreidem 

Er was geen oogenblik te verliezen, ik besloot, hete 
geen van de bergen afkwam’, alvorens deszelfs vereeni- 
ging met de troepen, welke men onderstelde „ontscheept 
te zijn, aan oe tasten: Ik vertrok dienvolgens wan Girde 
na, ten een uur na den middag; reeds hoorde meu de 
kanonnade van het foruvân Banolas , mitgadess een yrij 
hevig snaphaah-vuurs de drif: der croepen. was derma- 
te,‚-dat dezelve, in minder dan twee uren, den weg 
van drie groote mijlen deden,' weike ons van den 
vijand afscheidde, Wij vonden hem het fort omsinge- 
lende, de srad Banolas ‘benevens drie afzonderlijke berge 
toppen, met wijngaarden en olijfboomen bedekn, en. ia 
‘kletne witeprongem van 3 á ro: voeten hoogte gesneden 


Missctiien' door de tegenwoordigheid van den baron 
&'Erokes aangeïmoedigd, hebben de Spanjaardenmetr mees 
moed dan gewoonlijk. gestreden ; zelfs werdde stad eam 
oogenblik deer:de vijandelijke kavalerte hernamen, die: 
onze compagnie mikeletten in wanorde gebragt heefss 
maar onze reserven stomdern gereed; het bataiilan Han 
tret aoste-van-linre heeft zich op nieuw op den-vijand 
'gewotpen en’ zijne raassas doorboord; het reve barkilfor 
van het Goste regement, onder bevel vanden kolossel Lan” 
nud, heeft, met ded.srormmarsch, den twéeden BErgeop 
jreroverd, dewelke met dooden bedekt, gebleven iss,de 


Ì 


de.que tournait le ae bataillon du 6e, Conduit par | compagnie jagers van Ket agste heeft zich inde stad 


Je eh ef-de.bataillon Shepern ; 
cissê qui ens essuyé pl 
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eb „ 


les hussands de Saint-Nar- Morpen,die éoor hep ade bataillon: van het Goste zegen 
6 sabres ment, onderde bevelen vanden Dataillons-overmeë Slgs 


te. 


die den toegang er vanzect moeïjelijkmaken, bezettende. 


Extra wit een’ brief, geschreven aan Z. Ewe, . 


geraal Lamarque, kommanderende in Oppere 


Kd 
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où ils ont laissé plusieurs] Hert. omgettokken werd ;.de huzaren van Saint-Narci ji 


‚tur tes; places, dans fes fues, t 
giorts, des prisonniers et une trentaine de chevaus ; 
‚ie brigadier, barou. Fòsa, qui commaudait lecavalerie, 
a êté ud. oe zeg EEN ede 


ë ND A EE EES 


EE “a 
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L'ennemi, chassé de la. ville et des fortes positions 


Ë. 


se, die verscheiden agnvallen hebben doorgestaan, zijn 
de markten en in de stratén neergesabeld geworden, af. 


waar.zij verscheiden dooden „eenige krijgsgevangenen en 


een twintigtal paarden achtergelaten.hebben ; de briga= 
dier baron Fora, die de kavalerie kommandeerde, ís 
gesneuveld. 

De viand, uit de stad 


“qui .la commandent, a vaipement cherché 4 défendre, | zelve bessrijken, verdrèven zijnde, heeft vruchteloge 
onee hin egeve le village de Minnagas et les bords getracht, met zijne: reserve het dorp Minnagas en 
du lac; trois. pièces d’artillerie de campagne, retar-joevers van het meer ze verdedigen; drie veldstukken, 

__dées jusqu'alors par les accidens du terrein, sont arri- welker aankomst tot dien tijd toe door de zwarigheden 


$ iet tiré e 300 coups, à demi-portée, ez, | van het terrein vertraagd was gewo 
vées,‘ont tiré plus de 3 Ps» P Battus ‘zijnde , hebben, onder het half berei 


-Aprés cinq heures de combat, les Espagnols, 


den,:aangekomen 
» 200 schoten gee 


ènr tous les points, ont regagné en désordre les mon- daan,en, na eengevecht vanvijf uren, zijn de Spanjaare 


tagnes escarpdes d'où ils éraient descendus.. …., ……- 


. D'après divers rapports, la perte de Vennemi est de 


6oo hommes. . Malgré son habitude d'emporter les mortá 


et les. blessés , il-en a laisse un- grand nombre sur le 
-Champ-de-bataille. Nous. avans ‘aussi. quelques pri- 
„Sonniers. - -— ti ree er hek ; 

Je ne pourrais, M., donner assez d'éloges aux offi; 
Eiers et aux soldats. J'ai vu des compagnies de volti- 
geurs où il n'y a pas un tschako qui ne sgit percé de 
“baälles. Dans cette lutte, le Goe et le 23e se sont Sut- 


2 


passés. Le colonel Lenud, le chef-de-bacaillon . Delis. 
-vani, qui a été. blessé;. le chef, de, .bataillon ‚Sagne ; 


2. Capitaines des volcigeurs 
du.5oe, Bruyère et. Aubier- qui a été blessé; le capi- 
vtaine Pracontalt, commandant la compagnie du 29e, et 


du 23e, qui Va été- aussi 5 Jes ( 


son brave lieutenant Bruvelot,:se sant particulière- 


ment distinguës. sn 
Fat également à me louer de Vadjudant- comman- 
«dant, Monistrol, du chef-de-baraillon Peyris, des ca- 


spitaïnes Escard et Poudenx s qui: a ;#u nn ‚cheval: tud, 


card en. Poudeux, dien een-paard onder het lijf, gedo 


den ‚op alle punten geslagenen in wanorde naar de steile 

gebergten, van waarzij gekomen waren, gevlugt. - 
Volgens versehillende,rapporten, zoo heeft het verlies 

des vijands uit 6eo man bestaan. In weerwil van zijne 


Ik kan, mijnheer, den officieren en soldaten geen’ gee 


noegzamen lof geven., Ik hebcompagnien voltigeurs gee - 


zien , waarbij men geên enkele tschako zag, dieniet mee 
kogels doorboord was. In dien worstelstrijd hebben de 
6gste en de a3sfe regementen zichzelve overtroffen. De 
kolonel Lensd, de haraillons-overste Delivani , die. ge 
kwetst is geworden; de, bataillons-overstc van het a3stés 


Sagne, die zulks insgelijks is; de kapiceinen der vóltij 


Beurs van het.Goste, Bruyère en Aubier, die gekwetst 


is.geraakt; de kapitejn Pracontal, de compagnie van hee 
agste kommanderende, en zijn dappere luitenant Brua 
velot hebben.-zich bijzonder ónderscheiden. "© “777 
‚Ik moet insgelijks den adjudant-kommandant Monise 


en de sterke-stellingen, diedes 





gewoopte, ‘de dooden en gekwetsten mede té nemen, - 
heef hij een groot aantal ervan, op het slagveld lacen - 
liggen. Wij hedben ook eenige gevangenen bekomen. 


&rol,.den baraillons-overste Peyris,.de--kapiteine Ere 
o 


‘sous luis du capitaine du génie. Honoré, et dy:capicai- |is; den kapitein der genie, Honore en-den, kapitein. Las 


“ne -Lavalette, adjudant à l'état-major. 
Le chef-de-bataillon Poujol, commandant les mìque- 

Jets a été grièvement atteint, c'est la sixième bles- 

-sure-ga’il regoit depuis trois ans. …… … > 

… :j Après s'être présentée pendant deus jours devant 
„Palamos , Escala, et le golfe:de Rosas, l'escadre an- 

‘glaisers’est éloignée. .…  :; … 

it: Je prie votre-ezcellente „ete, …:.- 

vEt es Gsigné,) :…,. B. Mar. LAMARQUEB. 

‚(Moniteur ) 


Ee nd TOULON, te 28 Juin. 
S. Exc. le prince d’Essling, gouverneur 


EN 


de Toulon, 


valerte, adjnnâ bij den staf, veel laf coezwaaijen, « 

De bataillons-overste Poujo/, de mikeletten kommaând 
derende, ie zwaar gekwetst geworden; zulks is de zesde 
wonde, die hij sedert drie jaren bekomen heeft. 

Na zich gedurende twee dagen.voor Palamos, voot 
de Escala enindengolf van Rosas te hebben vertoonde 
hgefc-her engelsch eskader zich verwijderd. 


Ik verzoek uwe excêlientie, enz, ER ae 5 
… geteekend,) …, B, Mar. LAMARQUBe:, 
(Moniteur) 


“TOULON, dez 28 Yunij: 


Ze E. de prins ván Essling , gouverneur van Touloas 


a de-fréquentes conférences avec, M. le. vice-amiral, heeft met den viceradmiraal Emeriau, kom mandant.vaq 


‘Emériau, commandant armée navale, et avec M, le. 


préfet maritime. On assure qu'il s'agit d'une 
Expédition dans la Méditerranée, oe 
B et Ak (Journal de PEmpire) 


G E B O O R T E-:-E N ST E RF-B E R 


> ** Heden beviel EKE HIEMSTRA, huisvrouw van 
E. J..SCHULTZ, van eene dochter. 5 
WIERUM, den 15 julij 1813. 











… *‚* Gister avond, ongeveer ten za-uren, is, na 


eene ziekte vans. dagen, in den ouderdom ‚van 63 ja- 
Ce TOONEEL-BERIG FT, 7 

Didgsdag, den so julij 1813: ADELAÏDE EN VAL- 
NVAISE, of de ZEGEPRAAL per VRIENDSCHAP OvER 
pE;LIEFDE, groot tooneelspel in s bedrijven, door 


LEEUWA 

















grande ferentien gehad. 











door den heer Wizelius, en na hetzelver 
REAU vaN UITHUWELIJKING, of TROUW MAAR 
TROUW MAAR! vaudeville naar het fransch; beide 








RDE ches D, R. 


de zeemagt, en met den heer zee-prefekt, drukke cone 
‚Men verzekert, dat het van ee 
groote expeditie in de Middelandsche-zee zake is. © 
sn : (Journal de} Empire.) 
JJ 8 r EN. ne Te 


ten 7 maanden en 4 dagen, overleden de wélgebö= . 


rene vrouwe CATHARINA LYCKLAMA à NY&HOLT, 
geliefde echtgenuote van 

WORKUM, L. A. ZE SLUIJTERMAN. 
den 14 julij 1813. é Pd 


ES 


HT BU: 





stukken nooit binnen deze stad vertoond. 


5 mmm vn dn mnd age 
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